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STATEMENT

By H.E Dr. SURAKIART SATHIRATHAI

MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS OF THAILAND

AT THE FOREIGN MINISTERS’ MEETING 

ON TOURISM COOPERATION IN THE EMERALD TRIANGLE

Pakse District, Champasak Province, Lao PDR, 

2 August 2003

**********************************
Your Excellency Mr. Somsavat Lengsavad Deputy Prime Minister and Minister of Foreign Affairs of the Lao PDR, 
Your Excellency Mr. Hor Namhong, Senior Minister, Minister of Foreign Affairs and International Cooperation of Cambodia.

Excellencies,

Distinguished delegates,

It is an honour for me to participate in the inaugural Foreign Ministers’ Meeting on Tourism Cooperation in the Emerald Triangle. At the outset, I would like to express my sincere appreciation to the Government of the Lao People’s Democratic Republic and the people of Pakse District for the warm hospitality accorded to us and the excellent arrangements provided to my delegation during this Meeting. 

The venue of this gathering has its significance to the purposes of promoting tourism in this sub-region. Champasak Province lies at the heart of a civilization trail, from Lopburi Province through to Pimai in Nakorn Rachasima Province to Phanom Rung Stone Sanctuary in Buri Ram Province to Wat Phou in Champasak Province and on to Ankor Wat in Siem Reap. Champasak is also endowed with rich natural sites, particularly the waterfalls of Khonphapeng and Li Phi. I look forward to visiting these two waterfalls this afternoon, and Wat Phou tomorrow morning.

Excellencies,
Distinguished delegates,


Our meeting here today immediately after our ECS inaugural meeting yesterday in Bangkok reflects our strong determination and commitment to promote cooperation among our three countries focusing on the area where we share our border.  With our rich history, deep rooted cultures and attractive geographical treasures, tourism is the most appropriate pioneering area to use as a platform to further promote an even closer cooperation among our three nations. Tourism is one of the instruments for economic and social development. The results benefit not only the tourism industry but will also generate growth in other sectors of the economy, hence enhancing the people’ s well-being at the grassroots level. 

Furthermore, tourism cooperation in the Emerald Triangle will also complement other existing regional and sub-regional frameworks aimed at promoting mutual understanding and prosperity, for instance GMS, ASEAN and ACD. Indeed, tourism cooperation in the Emerald Triangle could be considered among the showcases of Economic Cooperation Strategy or ECS as it has been identified as one of the Priority areas of cooperation under the ECS framework. By linking these regional efforts, it helps us add value and enhance the effectiveness of our resources management.

Excellencies,

Distinguished delegates,

To achieve this mutual goal, I believe that not only cooperation among governments is needed, but partnership among the business sector as well as local communities is also an essential factor.

The governments of the three countries should facilitate and coordinate the development of basic hardware and software for tourism in the Emerald Triangle area. On the hardware side, we should concentrate on the acceleration of transportation linkages and improvement of tourist attractions.  This is rather essential and complement our efforts in other frameworks such as GMS and ECS. On the software side, we should concentrate on mobilizing human resources and joint marketing of our tourism products.  Harmonization and standardization of rules and regulations with regard to entry and exit system should also be explored.

Excellencies,

Distinguished delegates,

It is important that what we have agreed today will be implemented and yield satisfactory outcomes in the near future.  Our political commitment provides a vision and needed guidelines. In this light, I strongly support the suggestion that we set up a working group to formulate the action plan on tourism cooperation as soon as possible.  I am pleased to learn that our Senior Officials have held some preliminary discussion on this subject and agreed to use the concept paper presented by the Thai Ministry of Tourism and Sports as a basis for the proposed action plan.

I also believe that we need to clearly identify the geographical coverage of the Triangle, which could include southern Lao, northwestern Cambodia and northeastern Thailand. On our part, we have identified the provinces of Ubonratchatani and Srisaket. Together with the unique brand-name of the “Emerald Triangle”, tourists both from within and outside our countries can now easily identify the new tourist attractions and sites in this region.

Excellencies,

 Distinguished delegates,
I also believe we could come up with a pilot project to promote tourism of the targeted area of our three countries. Recently, my Vice-Minister Dr. Sorajak Kasemsuvan accompanied members of the Diplomatic Corps and journalists from Bangkok to visit Samui Island. It was highly successful. Similar familiarization trip for the Diplomatic Corps and journalists to visit the Emerald Triangle region would also promote and raise profile of our tourist destinations.

 Thailand is ready to undertake the joint research activities, the exchange of personnel and expertise, the development of human resources in tourism.

On this note, may I ask H.E. Mr. Sontaya Kunplome, Minister of Tourism and Sports of Thailand, to further elaborate on the Thai proposals.  In addition, Minister Sontaya will later today hand over a paper titled “Final Study of the Project on Determination and Detailed Design for Tourism Facilities in Laotian Stone Forest (Pa Hin) and Its Connecting Areas”. This cooperation with the Lao PDR is similar to the cooperation that the Ministry of Tourism and Sports of Thailand is undertaking with the Ministry of Tourism of Cambodia. We hope to complete the study at the earliest opportunity.

Thank you again and may I now ask my colleague Minister Sontaya to take the floor.

**************************

